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INTRODUCTION

Reading plays a very important part in the life of people. People should read
books because they educate and enrich the intellect. Books can also shape a
person’s character and his moral values. Apart from that, reading is simply fun. It
entertains us and gives lots of pleasure. We travel to distant places together with
main characters. Thanks to reading, we learn to express our thoughts and feelings
more clearly and be well-educated people.

We like reading very much! Our favourite Russian writers are A. S. Pushkin,
M. U. Lermontov, A.P. Gaidar.

One of the most famous Russian writers is Pavel Petrovich Bazhov. He is
our countryman. P. P. Bazhov was born in Sysert and lived there for some years.
Both children and adults read Bazhov's tales with a great interest. Every reader can
find in his tales something unusual and engaging, charming and instructive,

informative and picturesque [ 1 ]. We read his tales and liked them very much.

The aim of our project: To motivate our schoolmates to read P. Bazhov's

tales as much as it possible.

For that it’s necessary to do the following tasks:

 to find the most interesting facts from P. Bazhov's biography and visit Sysert

Museum of P. Bazhov;
o to describe some of the main heroes of his books;
o to make a list of the most wide-known P. Bazhov's tales;

 to draw the portraits of the most interesting characters how we imagine them
and to held the school exhibition of pupils' paintings and art works devoted

to Bazhov's tales;

 to publish our work in school magazine "Friendship" .
3
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The object of the investigation is P. Bazhov's tales.

The subject of the investigation is the content of P. Bazhov's books and
their main characters.
The methods of the investigation: studying different kinds of literature

(books, encyclopedias, web-sites), analysis.



. PAVEL BAZHOV, OUR COUNTRYMAN

Pavel Petrovich Bazhov is the most well-known Ural writer. He is the founder
of the Urals skaz. Bazhov was born in our home town Sysert. His father Pyotr
Bazhov was the master of the welding shop of the Sysertskii Steel Plant. His
family, like most in factory towns, struggled to make ends meet. From these
beginnings, Bazhov found a calling in public service. Between 1889 and 1893 he
studied in a religious school in Yekaterinburg. The city made a huge impression on
him, and he returned to live there many years later. In 1899, Bazhov graduated
third in his class from Perm Theological Seminary, where Alexandr Popov and
Dmitriy Mamin-Sibiryak previously studied. He dreamt of attending Tomsk

Seminary University, but was rejected. [ 2 ]

Instead, he worked as a teacher of the Russian language and Literature, first in
Yekaterinburg, then in Kamyshlov. From 1907 to 1914 Bazhov worked at the
Women’s Diocesan College teaching Russian language. During this time he met
and married Valentina Ivanitskaya, a graduate from the Diocesan School. She was
his muse for many of his poems about love and happiness. There were seven

children in their family [ 3 ].

From 1923 to 1929 he lived in Yekaterinburg and worked in the editorial
board of the Krestianskaya (Peasants) Newspaper. In 1924 Bazhov published his
first book, Urals Tales (Ypanbckue obutn) on the images of life in the Urals during
the 1880-1890s. It was also during this period that he wrote over forty tales on
themes of Ural factory folklore that contributed to his collection, The Malachite
Box. Publication of Bazhov's most famous work (the collection of fairy tales)
earned Bazhov the State Prize. Later on Bazhov supplemented the book with new

tales.

During the Second World War Bazhov lived and worked in Yekaterinburg.
After the war his eyesight started weakening dramatically, but he went on his

editing work, as well as collecting and creatively adapting local folklore.
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Bazhov died in 1950 in Moscow. He was buried in Yekaterinburg.

Our class visited Sysert Museum of P. Bazhov [ Appendix 1 ]. It is one of the
main town's tourist attractions. P. Bazhov lived there in 1879-1880, 1885-1990. As
P. Bazhov wrote, his childhood memories had a great impact on his works. Many
of the characters of his tales were from his life in Sysert. Pavel Petrovich Bazhov
wrote many fairy-tales dedicated to the Urals and local craftsmen. The museum
holds many unique objects of Russian people daily life of the 19" and early
20"centuries. The exhibits include works made by gifted local artists and also
kitchen utensils, spinning wheels, weaving loom, Russian sledges and other objects
created by anonymous folk craftsmen. The residents of Sysert (among them many

children) and tourists often visit Bazhov's museum.

P. Bazhov's life was very difficult, but his tales are full of goodness and belief

in justice.



1. HIS TALES ARE FULL OF LIFE!

Pavel Bazhov is best known for his collection of fairy tales "The Malachite
Box", based on Ural folklore and published in the Soviet Union in 1939. In 1944,
the translation of the collection into English was published in New York City and
London. Later Sergey Prokofiev created the ballet "The Tale of the Stone Flower"

based on one of the tales.

We made a list of the stories in P. Bazhov's collection "The Malachite Box".
The first edition (1939), consisted of 14 stories. After the initial publication, the

author added new stories to the collection [ Appendix 2 ].

"The Malachite Casket™ is considered to be one of the best stories in the
collection. The story was translated from Russian into English by Alan Moray
Williams in 1944, and by Eve Manning in the 1950s [ 4 ].

The language of the tales is unusual and unique, so it is difficult to translate

them into the foreign language.

Eve Manning wrote: "Perhaps the most heartbreaking thing in translating a
work of this kind is the inevitable loss of vivid local colour. "The Malachite
Casket™ is written dialect, dynamic and rhythmical, as rich in association as the
singsong of the Scottish Highlands, the "broad" speech of Yorkshire or the drawl
of Kentucky. Although | have made every effort to recapture the spirit of the
original, in returning to the Russian text I am conscious that it is still but a pale

copy. | offer it therefore with apologies." [ 4 ]
We read some P. Bazhov's tales in English. It was cool!

Here is the excerpt from the P. Bazhov's tale "Silver Hoof" [ 4 ]:

... It was a light night with a full moon. Daryonka looked round and there was
the cat, quite close, sitting in the glade with the goat in front of her. Pussy was
nodding her head and so was the goat, as if they were having a talk. Then they




began running about on the snow.

The goat ran here and ran there, then he stopped and stamped. They ran about

the glade for a long time, and disappeared in the distance. Then they came right

up to the hut again. The goat jumped up on the roof and began stamping with his

silver hoof. And precious stones flashed out like sparks — red, green, light blue,

dark blue — every kind and colour.

It was then that Kokovanya returned. But he did not know his hut. It was

covered with precious stones, sparkling and winking in all colours. And there

stood the goat on top, stamping and stamping with his silver hoof, and the stones

kept rolling and rolling down.

(from "Silver Hoof")

All P. Bazhov's tales have realistic basis. They are full of life. Their heroes

have the Urals character and Urals language. They love their native land and try to

do all their best to find and show its beauty [ 2 ].

Some of our favourite characters from P. Bazhov's tales and their traits we

described in this table:

Characters

Characters' traits

The Mistress of the Copper Mountain

magnificent, magical, powerful,

wise, cunning, fair

The factory worker Stepan
(from "The Mistress of the Copper

Mountain")

Danilo the Craftsman

(from "The Stone Flower™")

hard-working,
smart and bright,

quick-witted people

Daryonka (from "Silver Hoof")

kind and just, merry,

trustful




Timokha Maloruchko
(from "That Spark of Life")

creative, initiative,

great interest in something

Yermak, Alyonushka

(from "Yermak's Swans")

love and faithfulness

Lukeria,

Ilia (from "The Blue Crone's Spring")

wise

hard-working, kind




1. WELCOME TO THE FAIRY-TALE!

The pupils of our school like drawing and painting. We organized the
exhibition of pupils' art works [Appendix 3]. Our schoolmates, their parents and

teachers visited it.

We held the school concert "Welcome to the fairy-tale!" [Appendix 4]. Pupils
from the 3-5 classes took part in it. Young spectators and their parents met the
characters from P. Bazhov's tales. Everyone could see magnificent Mistress of the
Copper Mountain, cheerful Daryonka, quick-witted Timokha Maloruchko, wise
Lukeria and other characters. All the pupils wore beautiful costumes. The

performance was very interesting and had a great success!

Some information from the project was published in our school magazine

"Friendship" [ Appendix 5 ].

10


http://friendship1.ksdk.ru/

CONCLUSIONS

The aim of our project is achieved: our schoolmates read many P. Bazhov's
tales. They took an active part in school festivals and exhibitions devoted to our

famous countryman.
We did all the tasks of our paper.

We proved that every reader could find much interesting, charming and

instructive in Bazhov's tales.

We worked on the project with great pleasure!
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Appendix 1.

Museum of P. Bazhov in Sysert
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Appendix 2.

List of the stories in P. Bazhov's collection ""The Malachite Box""

English Title Russian Title vear of
publication
"That Dear Name" "Jloporoe uMsuUKo" 1936
"The Great Serpent” "ITpo Bemukoro ITono3a" 1936
"The Mistress of the Copper
Mountain® "MenHoit TOpHI X03siKa" 1936
"The Bailiff's Bootsoles" "[IprKka34MKOBHI MOOTIBHI" 1936
"Sochen's Gems" "Co4yHeBBI KAaMEITKH" 1937
"Mark's Stone" "MapkoB kameHB" 1937
"The Flower of Stone" "KaMmeHHBIH [[BETOK" 1938
"The Malachite Casket" "MaaxuToBas mKaryJka" 1938
"Silver Hoof" "CepeOpsiHOE KOTIBITIIE" 1938
"The Mountain Craftsman” "I"opHbIii MacTep" 1939
"The Blue Crone's Spring" "CHUHIOIIKKH KoJioael" 1939
"Yermak's Swans" "EpmaxoBsl tebean” 1940
"The Key to the Earth” "Kirou 3emmn" 1940
"The Dancing Fire Maid" "OraeBy1ka-rmockakymka" 1940
"A Fragile Twig" "Xpyrmikas BeTo4ka" 1940
"Tayutka's Mirror" "TaloTKUHO 3epKajbIle" 1941
"The Sunstone™ "CoJTHEeYHbII KaMeHB" 1942
"Zhelezko's Covers" "Kene3koBbI MOKPHITIKH" 1942
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"Veselukha's Meadow™ "BecenyxuH J10kKOK" 1943
"That Spark of Life" "YKuBunka B nemne" 1943
"The Bogatyr's Glove" "BorateipéBa pykaBuia" 1944
"The Eagle's Feather" "OpnuHoe mepo” 1945
"The Blue Snake" "T'ony6as 3melika" 1945
"Vasya's Mountain" "Bacuna ropa" 1946

"A Piece of The Dear Land" " Jloporoii 3emiii BUTOK" 1948
"Zhabrei's Path" "YKabpeeB x010K" 1951
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Appendix 3.

Pupils' art works

RELAND
_

The Mistress of the Copper Mountain
by Nastya Guseva
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The Malachite
Casket
by Polina Voloskova

Silver Hoof
by Nastya Volkova
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The Great Serpent
by Misha Alekseev
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The Flower of Stone
by Vika Azanova
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Appendix 4.

School festival ""Welcome to the fairy-tale!"
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(named afier the river Syser)
s situated 30 km south from
the dfy CEkaterinburg It
spreads on sfeep slopes
covered wilh coniferous for-
est of the deep valley of the
river Sysert, and on the
banks of ponds at the foot of
M.

Appendix 5.

School magazine ""Friendship""

place for a future factory at
e confluence of the rivers
Sysert and Chemaya in
173

For a long time Sysert
was the cenral adminisira-
e uepamenmr the Sysert

mountain distict, inclusing
the folowing  metargical
factories -  Syserlskii,
Polevskoi, Severskii,
di, and lin-

This  mountain  and
Syseriskii pond are the main
sights of the local landscape
- from the upper part of the
mountain & spectacular
panorama of the city and the
fiver valley openc befors us
M. Besenkovaya is the high-
st peak in the area. At its
base the first buldinge of
the Sysert metallurgical fac-
fory were buit On the peak
and slopes, signs of primitive
men were found - among
them bronze bird idols — simi-
lar o thoee found on the top
of Mt Azov mear the towm
Polevskoi, amow-heads and
stone boomerangs.

The first settiement was
based here in 1732, in con-

lacation
WHhamde

artillery
%! general
He found

fhis  con-
venient

Sysert was originally
poanmiammnnymuey
Turchaninov  {famous
mwwmnmm:
Uralg) in 1779—a monument
of the architecture of the 18th
century.

Two notable buildings -
the Church of Saint Simeon
and Anne and Turchaninov's
house are located in the fac-
fory square on e bank of
the Sysertska pond, where
different holidays are often
celebrated.

Sysert is “Washed” by
lakes - Big Sysert from the
south and southwest, Small
Syzert and lliinskii from the
east. Big Sysert is locatsd
within the fown Bmits and
includes three guife: in the
notth, Chemovskoi (named
after the river Chemaya), in
the south, the longest
Verkhnesyserskii and  the
shortest quif in the northeast.
The river Sysert flows from
the last guli. In the lake sev-
eral species of fch are found
- perch, rufl, crucian, small
fry, bream (freshwater) and
pike. On the northem bank of
e lake Mt Bolshoi Ugor
("Big HilF) raises, and along
the western bank stretches
Mt. Chernovskoi Uval
(namedamermerivermer

- covered with mixed
(pmec, birches) forest Also
on the northem bank is the
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In the first quarter of the
19th century Syserts metal-
lurgical faciory was one of
the largest enlerprises in the
Urals. Sysert was known as
the administrafve cenfre of
the rich mountain district,
including Severskii and
PPolevskoi metallurgical facto-
ries, fin mines, gold mines
and many ulmdaly manu-

facturediiron articles. At vari-
ous exhibiions the factory
recsived many awards for
the excellent quality of it
produclion, on which the
lbrand - the image of a heron,
was put.

In the beginning of e

mwngmhwml
school, a children’s shelter
mamool asl\a]lhmpiﬂ
post affice, telegraph ofice,

metzorological staion 2nd

Sysert receved “fown
status® in 1946 and it sl
maintains the aspect of a
typical od Uraian tomm,
where wooden  archilecture
prevails. The  inhabitants
number is about 30 thou-
sand.

Magazine for young learners
who love English and want to know it

Hello, Great Britain! .........
Why do we study English?
If you're tired of London,
then you're tired of living
School life .......
The youngest school of S/sen
Sportnews .._.......

We are the winners!
Cross of the Nation - 2016
World Teachers’ Day
My best friend
Friendship, family and love
How we spent summer
Let's get acquainted! ....

ENFS

We are classmates! We are from 58! __. 13

My native land

Sysert. It is worth visiting!
Singer of the Urals ...
Our famous

triot

compal
List of stories within The Malachite Box . 16

Crossword "Pavel Bazhov"

School online contest "My best friend” _. 20
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One of the sights in
the region is Lake Talkov
Kamien - located in a
westerly direction 4 — 3
km from the town centre
near Mt Chemovskoi
Uval. The lake has an
artificial origin - it is an
old abandoned talc mine,
which was flooded by
subterranean waters. Talc
schist was mined here by
hand in the last decades
of the 19th century and
was used as a fire retar-
dant material in the met-
allurgical factories of the
former Sysert mountain
district.

The town's
attraction  is
Bazhov's house. Pavel
Petrovich Bazhov (1879-
1950) is one of the most

main

famous Russian writers.
He is widely popular be-
cause he wrote many

men. The house holds
many unique objects of
Russian peo‘ph daily life
of the 19% and eady
20*centuries. The exhib-
its include works made
by gifted local artists and
also kitchen utensils,
spinning wheels, weav-
ing loom, Russian
sledges and other objects
created by anonymous
folk mﬂxmen.
“S)'s:emv Far-
Jfor" Porcelain Factory,
which now produces por-
celain tableware and
sculpture, was founded
on the
«Promcooperator» Guild,
existed since 1942. First
the Guild manufactured
earthenware, but from the
late 40-ies it came close
to renovation of porce-
lain industry, which had
definite traditions in

as far back as the late
19th - the early 20th cen-
tury.
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basis  of |

and coffee-sets, decora-
tive vases. Usually the
articles are  decorated
with underglaze painting,
but sometimes overglaze
painting is applied. Soft

Collections of Sysert’
artworks are represented
in many museums of the
Russian Federation.
These articles are re-
warded with diplomas of
different exhibitions.

Elena V. Vatoropina
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OUR FAMOUS COMPATRIOT

Pavel Bazhov is best known for his collection of fairy tales The Malachite
Box, based on Ural folklore and published in the Soviet Union in 1939. In
1944, the translation of the collection into English was published in New

S York City and London Later Sergei Prokofiev created the ballet The Tals
of the Stone Flower based on one of the tales Bazhov was also the author
- of several books on the Russian Revolution and the Civil War.
1 List of stories within The Malachite Box
n This is a list of the stories in Pavel Bazhov's collecion The Malachite Box. The first edition, released on
28 January 1339, consisted of 14 stories, based on the oral lore of the miners and gold prospectors. After
g fhe inifial publication, the author continuously added new stories fo the collection.
e Enelish Title Russian Title Year of
r “That Dear Name” “Jloporoe murmo” 1936
"The Great Serpent” "Tpo Bemaxoro Monoza" 1936
"The “L";ij;“’:]n'he Copper "Mezmo ropur xoagiza” 1936
O “The Bailiff's Bootsoles” "Tlpesarxoss nozomzs’" 1936
“Sochen’s Gems” R o — 1937
f "Mark's Stone" "Mapsoa samems" 1957
“The Flower of Stone” "Kamszmsi merox” 1938
"The Malachite Casket” "Maaxerosas marymsa” 1938
t “Silver Hoof" "Cepefpamoe xomrrme” 1938
"The Mountain Craftsman” "Topei Mactep” 1939
h “The Blue Crone's Spring” "Camommams: sonozen” 1939
"Yermak's Swans” “Epasoss: nefers’ 1940
e "The Key to the Earth” Koo sexm” 1940
"The Dancing Fire Maid" “Orzesymma-mocxaxymmea” 1940
u "A Fragile Twig" "Npymsas serorsa” 1840
"Tayutka's Mirror™ “Tasomsmmo sepramsne” 1941
r "The Sunstone” "Comeesmai xamems” 1942
a “Zhelezko's Covers™ "Heneazons moxpsmrsE" 1942
"Veselukha's Meadow” “Becamyum Tomos” 1943
l "That Spak of Life" “Hmmmma 5 zene” 1943
“The Bogatyr's Glove” “Borarsmpésa pysasmma’ 1944
S “The Eagle’s Fasther" "Opmemoe mepo” 1945
"The Blue Snake" "Tonybax meia” 1945
"Vasya's Mountzin" "Bacz=a ropa” 1946
"A Piece of The Dear Land™ "Ioporoil 3eMIH BETOK™ 1948
"Zhabrei's Path” "Habpees xo10K" 1951

Silver Hoof
i O T by Maxim Odnoshevin

Across
1-One of the most
popular tales of P.Bazov

Down
= = 1 - Bazhov's place of bith
2,3 -Bazhov was a
school teacher of .....
4 - How many children
were there in Bazhov's
family?

OXO0OSVWLODO

‘ 7"3 5 - P.Bazhov began working at school at the age of ..
6 - Author of a ballet “The Flower of Stone” (Moscow, 2
1954)
7 - The mineral was given this name due to its
resemblance lo the leaves of the mallow plant.
8 - One who loves to read, admire and collect books.
9 - P.Bazov was bor in the family of a .
10 - P.Bazhov was buried in ..... in 1950,

The Flower of Stone
by Vika Azanova

The Dancing Fire Maid
by Arina Prosvirnina

The Malachite Casket
Katya Shabalina

Silver Hoof
by Nastya Volkova
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“The Malachite Casket” is considered to be one of the best
stories in the collection. The story was translated from Rus-
sian into English by Alan Moray Williams in 1944, and by Eve
Manning in the 1950s.The heroes of Bazhov's tales are hard-
working, smart and bright, quick-witted people. They have the
Urals character and Urals language. They love their native
land and try to do all their best to find and show its beauty.

All his tales have realistic basis. They are full of life. The
language of the tales is unusual and unique, so it is difficulf to
translate them into the foreign language.

Eve Manning wrote: "Perhaps the most heartbreaking thing
in translating a work of this kind is the inevitable loss of vivid
local colour. “The Malachite Casket™ is written dialect, dy-
namic and rhythmical, as rich in association as the singsong
of the Scotfish Highlands, the "broad” speech of Yorkshire or
the drawl of Kentucky. Although | have made every effort to
recapture the spirit of the original, in refurning to the Russian
text | am conscious that it is stll but a pale copy. | offer it
therefore with apologies.”

TALES FROM THE URALS

-
FOREIGN LANGUAGES
Pud i
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Bazhov's tales are read with a great interest both by
adults and children. Every reader can find in his tales some-
thing unusual and engaging, charming and instructive, in-
farmative and picturesque.

SILVER HOOF

The Mistress
of the Copper Momntain
by Nastya Guseva, 5B

Rere was an ol mas used
He'd o of bis o Family

i hey knew of anyone, and they wsld

Clicka

wi'e maid A lad "od bo
tclp me, oo, vhen ke got bigger.
Bt bt a1 o i 3 maid? Wht can 1 each hes?”

my

e

.. It was a light night with a
full moon Daryonka looked
round and there was the cat,
quite close, sitting in the glade
with the goat in front of her.
Pussy was nodding her head and
so was the goat, as if they were
having a talk. Then they began
running about on the snow

The goat ran here and ran
there, then he stopped and
stamped. They ran about the
glade for a long time, and disap-
peared in the distance. Then they
came Tight up to the hut again
The goat jumped up on the roof
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and began stamping with his sil-
ver hoof And precious stones
flashed out like sparks — red.
green, light blue, dark biue —
every kind and colour.

It was then that Kokovanya
retumed. But he did not know
his hut. Tt was covered with pre-
cious stomes, sparkling and
winking in all colours. And there
stood the goat on top, stamping
and stamping with his silver
hoof, and the stones kept rolling
and rolling down.

(from “Sitver Hoof")




